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χαῖρε, ὦ φίλη /χαῖρε, ὦ φίλε Hola amiga, hola amigo. 

πῶς ἔχεις ; ¿cómo estás? 

καλῶς ἔχω/ κακῶς ἔχω /ἔτσι κ’ ἔτσι Estoy bien/ mal/ así así. 

τί ἐστι τὸ ὄμομα σοῦ; ¿Cuál es tu nombre) 

τὸ ὄμομα μοῦ ..........ἐστι . Mi nombre es ... 

τί ἐστι τὸ ὄμομα αὐτῆς /αὐτοῦ; ¿Cuál es el nombre de ella/él? 

  

μαμθάμεις /μαμθάμετε; ¿Comprendes? /¿Comprendeis? 

(οὐ) μαμθάμω. (no) comprendo. 

(οὐ) μαμθάμει. (no) comprende. 

  

ἐλλημίζεις ; ¿Hablas griego? 

(οὐχ) ἐλλημίζω. (no) hablo griego. 

(οὐχ) ἐλλημίζει. (no) habla griego. 

  

γιγμώσκεις με / σε/ αὐτήμ /αὐτόμ; ¿Me conoces a mi/ti/ a ella/ a él? 

(οὐ) γιγμώσκω με / σε/ αὐτήμ /αὐτόμ. (no) Te conozco a mi/ ti/ ella/ él. 

(οὐ) γιγμώσκει με / σε/ αὐτήμ /αὐτόμ. (no) Me conoce a mi/ ti/ ella/ él. 

γιγμώσκεις τὸ ὄμομα αὐτῆς / αὐτοῦ; ¿Conoces el nombre de ella/él? 

  

ὁρᾷς με / σε/ αὐτήμ /αὐτόμ; ¿Me ves a mi/ ti/ ella/ él? 

(οὐχ) ὁρῶ με / σε/ αὐτήμ /αὐτόμ (no) me veo a mi/ ti/ ella/ él. 

(οὐχ) ὁρᾷ με / σε/ αὐτήμ /αὐτόμ (no) me ve a mi/ ti/ ella/ él. 

  

ὁρᾷς τοῦτο τὸ γράμμα; ¿Ves esta letra? 

γράφω πολλὰ γράμματα Escribo muchas letras 

  

μαἱ /μάλιστα sí. 

οὐχὶ  no. 

 


